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I 

(Zakonodajni akti) 

DIREKTIVE 

DIREKTIVA SVETA (EU) 2015/121 

z dne 27. januarja 2015 

o spremembi Direktive 2011/96/EU o skupnem sistemu obdavčitve matičnih družb in odvisnih 
družb iz različnih držav članic 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 115 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega parlamenta (1), 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (2), 

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Direktiva Sveta 2011/96/EU (3) oprošča dividende in druge oblike distribucije dobička, ki ga odvisne družbe 
izplačujejo svojim matičnim družbam, od davčnega odtegljaja ter odpravlja dvojno obdavčevanje takšnih 
prihodkov na ravni matične družbe. 

(2)  Treba je poskrbeti, da davkoplačevalci, ki se uvrščajo v področje uporabe Direktive 2011/96/EU, le te ne bodo 
zlorabljali. 

(3)  Nekatere države članice za splošno ali konkretnejše reševanje problema davčnih utaj, davčnih goljufij ali zlorab 
uporabljajo notranje ali na sporazumih temelječe določbe. 

(4)  Vendar se te določbe po ravneh strogosti lahko razlikujejo, vsekakor pa so zasnovane tako, da odražajo 
posebnosti davčnih sistemov posameznih držav članic. Poleg tega nekatere države članice nimajo nikakršnih 
notranjih ali na sporazumih temelječih določb za preprečevanje zlorab. 

(5)  Zato bi bila vključitev skupnega minimalnega pravila o preprečevanju zlorab v Direktivo 2011/96/EU v veliko 
pomoč pri preprečevanju nepravilne uporabe navedene direktive in zagotavljanju večje doslednosti pri njeni 
uporabi v različnih državah članicah. 

(6)  Uporaba pravil o preprečevanju zlorab bi morala biti sorazmerna in imeti konkretni namen reševati problem 
sheme ali niza shem, ki niso pristne, torej ki ne odražajo ekonomske stvarnosti. 
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(1) Mnenje z dne 2. aprila 2014 (še ni objavljeno v Uradnem listu). 
(2) Mnenje z dne 25. marca 2014 (UL C 226, 16.7.2014, str. 40). 
(3) Direktiva Sveta 2011/96/EU z dne 30. novembra 2011 o skupnem sistemu obdavčitve matičnih družb in odvisnih družb iz različnih 

držav članic (UL L 345, 29.12.2011, str. 8). 



(7)  V ta namen bi morale davčne uprave držav članic, ko presojajo, ali ne gre pri shemi ali nizu shem za zlorabo, 
opraviti objektivno analizo vseh pomembnih dejstev in okoliščin. 

(8)  Čeprav bi morale države članice klavzulo o preprečevanju zlorab uporabljati za reševanje problema shem, ki niso 
pristne v celoti, pa se utegnejo pojaviti tudi primeri, ko gledano posamično ni pristen le en korak ali del v shemi. 
Države članice bi morale imeti možnost, da klavzulo o preprečevanju zlorab uporabijo tudi za reševanje 
problema teh posameznih korakov ali delov, brez poseganja v ostale pristne korake ali dele v shemi. S tem bi bila 
klavzula o preprečevanju zlorab kar najbolj učinkovita, obenem pa bi zagotavljala sorazmernost. „Pristop s 
kolikor“ je lahko učinkovit v primerih, kadar so zadevni subjekti sami po sebi pristni, deleži, iz katerih izhaja 
distribucija dobička, pa na primer niso pristno dodeljeni davkoplačevalcu s sedežem v državi članici, torej če 
shema zaradi svoje pravne oblike omogoča prenos lastništva deležev, njene značilnosti pa ne odražajo ekonomske 
stvarnosti. 

(9)  Ta direktiva ne bi smela v ničemer posegati v pristojnost držav članic, da za preprečevanje davčnih utaj, davčnih 
goljufij ali zlorab uporabljajo notranje ali na sporazumih temelječe določbe. 

(10)  Direktivo 2011/96/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO: 

Člen 1 

V Direktivi 2011/96/EU se člen 1(2) nadomesti z naslednjima odstavkoma: 

„2. Države članice ne priznajo nobenih ugodnosti iz te direktive za sheme ali nize shem, ki glede na to, da je bil 
pri njihovem uresničevanju poglavitni namen ali eden od poglavitnih namenov pridobitev davčne prednosti, ki 
izničuje cilj ali namen te direktive, niso pristni, če se upoštevajo vsa pomembna dejstva in okoliščine. 

Shema lahko obsega več kakor en korak ali del. 

3. Za namene odstavka 2 se shema ali niz shem šteje za nepristnega, kolikor se ne uresničuje iz tehtnih 
komercialnih razlogov, ki odražajo ekonomsko stvarnost. 

4. Ta direktiva ne preprečuje uporabe notranjih ali na sporazumih temelječih določb, ki so potrebne za prepre­
čevanje davčnih utaj, davčnih goljufij ali zlorab.“ 

Člen 2 

1. Države članice uveljavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 
31. decembra 2015. Komisiji takoj sporočijo besedila navedenih predpisov. 

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. 
Način sklicevanja določijo države članice. 

2. Države članice sporočijo Komisiji besedila temeljnih določb predpisov nacionalnega prava, sprejetih na področju, ki 
ga ureja ta direktiva. 

Člen 3 

Ta direktiva začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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Člen 4 

Ta direktiva je naslovljena na države članice. 

V Bruslju, 27. januarja 2015 

Za Svet 

Predsednik 
J. REIRS  
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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/122 

z dne 22. januarja 2015 

o prepovedi ribolova na rdečega okuna v vodah EU in mednarodnih vodah območja V ter 
mednarodnih vodah območij XII in XIV za plovila, ki plujejo pod zastavo Nemčije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 (2) določa kvote za leto 2014. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz Priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2014. 

(3)  Zato je treba za navedeni stalež prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2014 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po tem datumu je zlasti prepovedano obdržati na 
krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 z dne 20. januarja 2014 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2014 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki veljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2014, str. 1). 



Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 22. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Lowri EVANS 

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribištvo   

PRILOGA 

Št. 86/TQ43 

Država članica Nemčija 

Stalež RED/51214D 

Vrsta rdeči okun (Sebastes spp.) 

Območje vode Unije in mednarodne vode območja V; mednarodne vode območij XII 
in XIV 

Datum zaprtja 20.12.2014   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/123 

z dne 22. januarja 2015 

o prepovedi ribolova na skušo na območjih VIIIc, IX in X ter v vodah Unije območja 
CECAF 34.1.1 s plovili, ki plujejo pod zastavo Nemčije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 (2) določa kvote za leto 2014. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz navedene priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2014. 

(3)  Zato je treba za navedeni stalež prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2014 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po tem datumu je zlasti prepovedano obdržati na 
krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 22. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Lowri EVANS 

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribištvo  
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 z dne 20. januarja 2014 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2014 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki veljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2014, str. 1). 



PRILOGA 

Št. 83/TQ43 

Država članica Nemčija 

Stalež MAC/8C3411 

Vrsta skuša (Scomber scombrus) 

Območje VIIIc, IX in X; vode Unije območja CECAF 34.1.1 

Datum zaprtja 20.12.2014   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/124 

z dne 22. januarja 2015 

o prepovedi ribolova na papalino in z njo povezanega prilova v vodah Unije območij IIa in IV s 
plovili, ki plujejo pod zastavo Nemčije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 (2) določa kvote za leto 2014. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz Priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2014. 

(3)  Zato je treba za navedeni stalež prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2014 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po tem datumu je zlasti prepovedano obdržati na 
krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 22. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Lowri EVANS 

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribištvo  
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 z dne 20. januarja 2014 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2014 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki veljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2014, str. 1). 



PRILOGA 

Št. 85/TQ43 

Država članica Nemčija 

Stalež SPR/2AC4-C 

Vrsta papalina in z njo povezan prilov (Sprattus sprattus) 

Območje vode Unije območij IIa in IV 

Datum zaprtja 20.12.2014   
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/125 

z dne 22. januarja 2015 

o prepovedi ribolova na papalino in z njo povezanega prilova na območju IIIa s plovili, ki plujejo 
pod zastavo Nemčije 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1224/2009 z dne 20. novembra 2009 o vzpostavitvi nadzornega sistema 
Skupnosti za zagotavljanje skladnosti s pravili skupne ribiške politike (1) in zlasti člena 36(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 (2) določa kvote za leto 2014. 

(2)  Po podatkih, ki jih je prejela Komisija, se je z ulovi staleža iz Priloge k tej uredbi s plovili, ki plujejo pod zastavo 
države članice iz navedene priloge ali so v njej registrirana, izčrpala dodeljena kvota za leto 2014. 

(3)  Zato je treba za navedeni stalež prepovedati ribolovne dejavnosti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Izčrpanje kvote 

Ribolovna kvota za stalež iz Priloge k tej uredbi, ki je bila za leto 2014 dodeljena državi članici iz navedene priloge, 
velja za izčrpano od datuma iz navedene priloge. 

Člen 2 

Prepovedi 

Ribolovne dejavnosti s plovili, ki plujejo pod zastavo države članice iz Priloge k tej uredbi ali so v njej registrirana, so od 
datuma iz navedene priloge prepovedane za stalež iz navedene priloge. Po tem datumu je zlasti prepovedano obdržati na 
krovu, premeščati, pretovarjati ali iztovarjati ribe iz navedenega staleža, ki jih ulovijo navedena plovila. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 22. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Lowri EVANS 

Generalna direktorica za pomorske zadeve in ribištvo  
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(1) UL L 343, 22.12.2009, str. 1. 
(2) Uredba Sveta (EU) št. 43/2014 z dne 20. januarja 2014 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 2014 za nekatere staleže rib in skupine 

staležev rib, ki veljajo za vode Unije in za plovila Unije v nekaterih vodah zunaj Unije (UL L 24, 28.1.2014, str. 1). 



PRILOGA 

Št. 84/TQ43 

Država članica Nemčija 

Stalež SPR/03A. 

Vrsta papalina in z njo povezan prilov (Sprattus sprattus) 

Območje IIIa 

Datum zaprtja 20.12.2014   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/126 

z dne 27. januarja 2015 

o določitvi standardnih uvoznih vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in 
zelenjave 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, 
(ES) št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 543/2011 z dne 7. junija 2011 o določitvi podrobnih pravil za 
uporabo Uredbe Sveta (ES) št. 1234/2007 za sektorja sadja in zelenjave ter predelanega sadja in zelenjave (2) ter zlasti 
člena 136(1) Izvedbene uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Izvedbena uredba (EU) št. 543/2011 na podlagi izida večstranskih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga 
določa merila, po katerih Komisija določi standardne vrednosti za uvoz iz tretjih držav za proizvode in obdobja 
iz dela A Priloge XVI k tej uredbi. 

(2)  Standardna uvozna vrednost se izračuna vsak delovni dan v skladu s členom 136(1) Izvedbene uredbe 
(EU) št. 543/2011 ob upoštevanju spremenljivih dnevnih podatkov. Zato bi morala ta uredba začeti veljati na dan 
objave v Uradnem listu Evropske unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Standardne uvozne vrednosti iz člena 136 Izvedbene uredbe (EU) št. 543/2011 so določene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 27. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 157, 15.6.2011, str. 1. 



PRILOGA 

Standardne uvozne vrednosti za določitev uvozne cene za nekatere vrste sadja in zelenjave 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka tretje države (1) Standardna uvozna vrednost 

0702 00 00 EG  340,0 

MA  111,1 

TR  152,0 

ZZ  201,0 

0707 00 05 JO  229,9 

TR  180,3 

ZZ  205,1 

0709 91 00 EG  122,4 

ZZ  122,4 

0709 93 10 MA  226,5 

TR  199,1 

ZZ  212,8 

0805 10 20 EG  48,2 

MA  56,5 

TN  54,5 

TR  65,6 

ZZ  56,2 

0805 20 10 IL  175,2 

MA  79,6 

ZZ  127,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  74,4 

IL  109,5 

MA  87,0 

TR  83,2 

ZZ  88,5 

0805 50 10 TR  63,6 

ZZ  63,6 

0808 10 80 BR  59,6 

CL  90,1 

MK  26,7 

US  171,5 

ZZ  87,0 

0808 30 90 CL  265,9 

US  138,7 

ZZ  202,3 

(1)  Nomenklatura držav, določena v Uredbi Komisije (EU) št. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) 
št. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z državami nečlanicami v zvezi s posodablja­
njem nomenklature držav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7). Oznaka „ZZ“ predstavlja „druga porekla“.  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/127 

z dne 27. januarja 2015 

o določitvi količin, ki se dodajo količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2015 v 
okviru tarifnih kvot, ki so z Izvedbeno uredbo (ES) št. 412/2014 odprte za jajca, jajčne proizvode 

in albumine s poreklom iz Ukrajine 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) in zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 412/2014 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja jajc, jajčnih 
proizvodov in albuminov s poreklom iz Ukrajine. 

(2)  Količine iz zahtevkov za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2014 za podobdobje od 1. januarja 
do 31. marca 2015, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso 
bili vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi na podlagi Izvedbene uredbe (EU) št. 412/2014 in ki 
jih je treba dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2015, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 27. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 412/2014 z dne 23. aprila 2014 o odprtju in upravljanju uvoznih tarifnih kvot Unije za jajca, jajčne 

proizvode in albumine s poreklom iz Ukrajine (UL L 121, 24.4.2014, str. 32). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim koli­

činam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2015 
(protivrednost jajc v lupini v kg) 

09.4275 375 000 

09.4276 750 000   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2015/128 

z dne 27. januarja 2015 

o določitvi količin, ki jih je treba dodati količini, določeni za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 
2015 v okviru tarifnih kvot, ki so z Uredbo (ES) št. 442/2009 odprte v sektorju prašičjega mesa 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1) ter zlasti člena 188(2) in (3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Uredba Komisije (ES) št. 442/2009 (2) je odprla letne tarifne kvote za uvoz proizvodov iz sektorja prašičjega 
mesa. Kvote iz dela B Priloge I k navedeni uredbi se upravljajo v skladu z metodo hkratnega preverjanja 
zahtevkov. 

(2)  Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih od 1. do 7. decembra 2014 za podobdobje od 1. januarja do 
31. marca 2015, so nižje od razpoložljivih količin. Zato bi bilo treba določiti količine, za katere zahtevki niso bili 
vloženi, in jih dodati količini, določeni za naslednje kvotno podobdobje. 

(3)  Da bi zagotovili učinkovitost ukrepa, bi morala ta uredba začeti veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske 
unije – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Količine, za katere zahtevki za uvozna dovoljenja niso bili vloženi v skladu z Uredbo (ES) št. 442/2009 in ki jih je treba 
dodati količinam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2015, so navedene v Prilogi k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 27. januarja 2015 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja  

28.1.2015 L 21/16 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) Uredba Komisije (ES) št. 442/2009 z dne 27. maja 2009 o odprtju in upravljanju tarifnih kvot Skupnosti v sektorju prašičjega mesa 

(UL L 129, 28.5.2009, str. 13). 



PRILOGA 

Zaporedna št. 
Količine, za katere niso bili vloženi zahtevki in ki jih je treba dodati razpoložljivim koli­

činam za podobdobje od 1. aprila do 30. junija 2015 
(v kg) 

09.4038 25 718 750 

09.4170 3 691 500 

09.4204 3 468 000   
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SKLEPI 

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2015/129 

z dne 26. januarja 2015 

o spremembi Priloge I k Odločbi 93/52/EGS glede priznanja Cipra kot uradno prostega bruceloze 
(B. melitensis) 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2015) 172) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 91/68/EGS z dne 28. januarja 1991 o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom živali, ki 
urejajo trgovanje znotraj Skupnosti z ovcami in kozami (1), in zlasti oddelka II poglavja 1 Priloge A k Direktivi, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Direktiva 91/68/EGS določa pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom živali, ki urejajo trgovanje znotraj Unije z 
ovcami in kozami. Direktiva določa pogoje, pod katerimi se države članice ali regije priznajo kot uradno proste 
bruceloze. 

(2)  V Prilogi I k Odločbi Komisije 93/52/EGS (2) so navedene države članice, ki se priznajo kot uradno proste 
bruceloze (B. melitensis) v skladu z Direktivo 91/68//EGS. 

(3)  Ciper je Komisiji predložil dokumentacijo o skladnosti s pogoji iz točke 1(b) oddelka II poglavja 1 Priloge A k 
Direktivi 91/68/EGS, da bi se ta priznal kot uradno prost bruceloze (B. melitensis) na vsem svojem ozemlju. 

(4)  Po pregledu dokumentacije, ki jo je predložil Ciper, bi bilo treba navedeno državo članico priznati kot uradno 
prosto bruceloze (B. melitensis). 

(5)  Prilogo I k Odločbi 93/52/EGS bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(6)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Priloga I k Odločbi 93/52/EGS se nadomesti z besedilom Priloge k temu sklepu. 
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(1) UL L 46, 19.2.1991, str. 19. 
(2) Odločba Komisije 93/52/EGS z dne 21. decembra 1992 o ugotovitvi skladnosti nekaterih držav članic ali regij z zahtevami glede 

bruceloze (B. melitensis) in o priznanju statusa države članice ali regije, uradno proste te bolezni (UL L 13, 21.1.1993, str. 14). 



Člen 2 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 26. januarja 2015 

Za Komisijo 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije   

PRILOGA 

Priloga I k Odločbi 93/52/EGS se nadomesti z naslednjim: 

„PRILOGA I 

Države članice, uradno proste bruceloze (B. melitensis) 

Oznaka ISO Država članica 

BE Belgija 

CZ Češka 

DK Danska 

DE Nemčija 

EE Estonija 

IE Irska 

CY Ciper 

LV Latvija 

LT Litva 

LU Luksemburg 

HU Madžarska 

NL Nizozemska 

AT Avstrija 

PL Poljska 

RO Romunija 

SI Slovenija 

SK Slovaška 

FI Finska 

SE Švedska 

UK Združeno kraljestvo“   
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2015/130 

z dne 26. januarja 2015 

o odobritvi laboratorijev na Kitajskem za izvajanje seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti 
cepiva proti steklini 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2015) 279) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Odločbe Sveta 2000/258/ES z dne 20. marca 2000 o imenovanju posebnega inštituta, pristojnega za 
uvajanje meril, ki so potrebna za standardizacijo seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti cepiva proti steklini (1), 
in zlasti člena 3(2) Odločbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Z Odločbo 2000/258/ES je bil francoski urad za varnost živil Agence française de sécurité sanitaire des aliments 
(AFSSA) iz Nancyja v Franciji (od 1. julija 2010 združen z uradom Agence nationale de sécurité sanitaire de 
l'alimentation, de l'environnement et du travail, ANSES) imenovan za posebni inštitut, pristojen za uvajanje meril, ki 
so potrebna za standardizacijo seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti cepiva proti steklini. 

(2)  Navedena odločba določa, da mora ANSES dokumentirati oceno laboratorijev v tretjih državah, ki so se prijavili 
za izvajanje seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti cepiva proti steklini. 

(3)  Pristojni organ Kitajske je vložil vlogo za odobritev Diagnostičnega laboratorija za steklino in zoonoze, povezane 
s prostoživečimi živalmi (DLR) z Veterinarskega raziskovalnega inštituta v Čangčunu in Laboratorija za epidemio­
logijo z Vojaškega veterinarskega raziskovalnega inštituta v Čangčunu, ki ji je bilo priloženo pozitivno 
ocenjevalno poročilo za navedena laboratorija urada ANSES z dne 15. septembra 2014. 

(4)  Navedena laboratorija bi bilo zato treba odobriti za izvajanje seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti 
cepiva proti steklini pri psih, mačkah in belih dihurjih. 

(5)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

V skladu s členom 3(2) Odločbe 2000/258/ES se za izvajanje seroloških testov za nadzorovanje učinkovitosti cepiva 
proti steklini pri psih, mačkah in belih dihurjih odobrita naslednja laboratorija: 

(a)  Diagnostični laboratorij za steklino in zoonoze, povezane s prostoživečimi živalmi (Diagnostic Laboratory for Rabies 
and Wildlife Associated Zoonoses, DLR) 

Veterinarski raziskovalni inštitut v Čangčunu (Changchun Veterinary Research Institute, CVRI) 

Kitajska akademija za kmetijske vede (Chinese Academy of Agricultural Sciences, CAAS) 

666 Liuying West Rd, 
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(1) UL L 79, 30.3.2000, str. 40. 



Jingyue Economic Development Zone, 

Changchun 130122 

Kitajska 

(b)  Laboratorij za epidemiologijo (Laboratory of Epidemiology) 

Vojaški veterinarski raziskovalni inštitut (Military Veterinary Research Institute) 

Akademija za vojaško medicino (Academy of Military Medical Sciences) 

666 Liuying West Rd, Jingyue Economic Development District 

Changchun 130122 

Kitajska 

Člen 2 

Ta sklep se uporablja od 1. februarja 2015. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na države članice. 

V Bruslju, 26. januarja 2015 

Za Komisijo 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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